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1 Ὡς
जब
G5613

δὲ
अिन
G1161

ἐκρίθη
िनणर्य–भयो
G2919

τοῦ
िक
G3588

ἀποπλεῖν
जहाजद्वारा–जानु
G0636

ἡμᾶς
हामीले
G1473

εἰς
ितर
G1519

τὴν
त्यो
G3588

Ἰταλίαν,
इटालीमा,
G2482

παρεδίδουν
सुिम्पए
G3860

τόν
ती
G3588

τε
पिन
G5037

Παῦλον
पावललाइर्
G3972

καί
र
G2532

τινας
केही
G5100

ἑτέρους
अरू
G2087

δεσμώτας
कैदीहरूलाइर्
G1202

ἑκατοντάρχῃ,
शतपितलाइर्,
G1543

ὀνόματι
नाम
G3686

Ἰουλίῳ,
यूिलयस,
G2457

σπείρης
दलको
G4686

Σεβαστῆς.
अगस्टसको।
G4575

यो िनश्चय गिरएको िथयो िक हामी समुन्द्रयात्राबाट इटाली जाँदैथ्यां। एक सैन्य अिधकारी जुिलयसले पावल र अन्य केही कैदीहरूलाइर् पहरा िदइरहेका िथए। 
जुिलयस सम्राटको पल्टनका िथए।

2 ἐπιβάντες
चढेर
G1910

δὲ
अिन
G1161

πλοίῳ
जहाजमा
G4143

Ἀδραμυττηνῷ,
अद्रमुित्तयनको,
G0098

μέλλοντι
जाने–गरी
G3195

πλεῖν
यात्रा–गनर्
G4126

εἰς
ितर
G1519

τοὺς
ती
G3588

κατὰ
भएका
G2596

τὴν
त्यो
G3588

Ἀσίαν
एिशयाका
G0773

τόπους,
ठाउँहरूमा,
G5117

ἀνήχθημεν -- 
हामी–िहँड्यां –
G0321

ὄντος
हुदँा
G1510

σὺν
सगँ
G4862

ἡμῖν
हामीसगँ
G1473

Ἀριστάρχου,
अिरस्ताखर्स,
G0708

Μακεδόνος
माकेदोिनयाको
G3110

Θεσσαλονικέως.
थेस्सलोिनकेका।
G2331

हामी एड्रिमिटयमबाट आएको एिशयाको िविभन्न ठाउँ हुदैँ जाने जहाजमा चढ्यां जुन जानु तयार िथयो। हामीसगँ अिरस्ताखर्स िथए। ितनी म्यािसडोिनयामा 
िथस्सलोिनकाका एक नागिरक िथए।

3 τῇ
त्यो
G3588

τε
पिन
G5037

ἑτέρᾳ,
अकार्–िदन,
G2087

κατήχθημεν
हामी–ओिलँयां
G2609

εἰς
मा
G1519

Σιδῶνα.
सीदोनमा।
G4605

φιλανθρώπως
मानवीय–दयाले
G5364

τε
पिन
G5037

ὁ
ती
G3588

Ἰούλιος
यूिलयसले
G2457

τῷ
ती
G3588

Παύλῳ
पावलसगँ
G3972

χρησάμενος,
व्यवहार–गरेर,
G5530

ἐπέτρεψεν
अनुमित–िदए
G2010

πρὸς
कहाँ
G4314

τοὺς
ती
G3588

φίλους
साथीहरूकहाँ
G5384

πορευθέντι,
गएर,
G4198

ἐπιμελείας
हेरचाह
G1958

τυχεῖν.
पाउन।
G5177

अकार्िदन हामी सायडन शहर आइर् पुग्यां। जुिलयसले पावललाइर् भद्र व्यवहार गरे। उनले पावललाइर् आफ्नो साथीहरूसंग भेट्न जान िदए, तािक ितनीहरूले 
पावलको आवश्यकतालाइर् ध्यान िदउन्।

4 κἀκεῖθεν
त्यहाँबाट
G2547

ἀναχθέντες,
िहँडेर,
G0321

ὑπεπλεύσαμεν
हामी–यात्रा–गर्‍यां
G5284

τὴν
त्यो
G3588

Κύπρον,
साइप्रसको–आडमा,
G2954

διὰ
िकनभने
G1223

τὸ
ती
G3588

τοὺς
ती
G3588

ἀνέμους
हावाहरू
G0417

εἶναι
िथए
G1510

ἐναντίους.
िवपरीत।
G1727
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हामीले सायडन शहर छोड्यां अिन साइप्रस टापूको छेऊ लागेर गयां िकनभने बतास हाम्रो िवपरीत बहदैँ िथयो।

5 τό
त्यो
G3588

τε
पिन
G5037

πέλαγος
समुद्र
G3989

τὸ
त्यो
G3588

κατὰ
भएको
G2596

τὴν
त्यो
G3588

Κιλικίαν
िकिलिकया
G2791

καὶ
र
G2532

Παμφυλίαν,
पाम्फुिलयाको,
G3828

διαπλεύσαντες,
पार–गरेर,
G1277

κατήλθομεν
हामी–आइपुग्यां
G2718

εἰς
मा
G1519

Μύρα
मूरामा
G3460

τῆς
त्यो
G3588

Λυκίας.
लुिकयाको।
G3073

हामीले िसिलिसया र प्यािम्फिलया तट हुदैँ समुद्र पार गरयां। त्यसपिछ हामी लाइिसयामा माइरा आइर्पुग्यौ।

6 Κἀκεῖ,
त्यहाँ,
G2546

εὑρὼν
भेट्टाएर
G2147

ὁ
ती
G3588

ἑκατοντάρχης
शतपितले
G1543

πλοῖον
जहाज
G4143

Ἀλεξανδρῖνον,
अलेक्जािन्ड्रयाको,
G0222

πλέον
जाने–गरी
G4126

εἰς
ितर
G1519

τὴν
त्यो
G3588

Ἰταλίαν,
इटालीमा,
G2482

ἐνεβίβασεν
चढाए
G1688

ἡμᾶς
हामीलाइर्
G1473

εἰς
मा
G1519

αὐτό.
त्यसमा।
G0846

माइरामा त्यस सैन्य अिधकारीले अलेकजाण्डिरयाको जहाज पाए जुन इटाली गइरहेको िथयो। यसकारण उसले हामीलाइर् यस जहाजमा रािखिदए।

7 ἐν
मा
G1722

ἱκαναῖς
धेरै
G2425

δὲ
अिन
G1161

ἡμέραις,
िदनहरूसम्म,
G2250

βραδυπλοοῦντες
िबस्तारै–यात्रा–गदैर्
G1020

καὶ
र
G2532

μόλις,
किठनाइसगँ,
G3433

γενόμενοι
पुगेर
G1096

κατὰ
निजकै
G2596

τὴν
त्यो
G3588

Κνίδον,
िक्नदसको,
G2834

μὴ
न
G3361

προσεῶντος
िदँदा
G4330

ἡμᾶς
हामीलाइर्
G1473

τοῦ
त्यो
G3588

ἀνέμου,
हावाले,
G0417

ὑπεπλεύσαμεν
हामी–यात्रा–गर्‍यां
G5284

τὴν
त्यो
G3588

Κρήτην,
के्रतेको–आडमा,
G2914

κατὰ
निजकै
G2596

Σαλμώνην.
सलमोनेको।
G4534

हामी समुन्द्रयात्रा गरेर धेरै िदनसम्म िबस्तारै िहँडी रह्यां िकनभने बतास हाम्रो मागर्को िवरुद्ध चिलरहेको िथयो अिन स्नाइडस् भन्ने ठाउँमा खुब किठन साथ 
पुग्यां। त्यस प्रकारले हामी धेरै टाढा जान सकेनौ। यसकारण हामी सालमोन छेउ के्रट टापूको दिक्षण ितर लाग्यौ।

8 μόλις
किठनाइसगँ
G3433

τε
पिन
G5037

παραλεγόμενοι
िकनारा–िकनारा–गदैर्
G3881

αὐτὴν,
त्यसको,
G0846

ἤλθομεν
हामी–आइपुग्यां
G2064

εἰς
मा
G1519

τόπον
ठाउँ
G5117

τινὰ
एउटा
G5100

καλούμενον
भिनने
G2564

Καλοὺς
राम्रा
G2570

Λιμένας,
बन्दरगाहहरूमा,
G3040

ᾧ
जसको
G3739

ἐγγὺς
निजकै
G1451

ἦν�
िथयो
G1510

πόλις
शहर
G4172

Λασαία.
लसैया।
G2996

खुबै किठन साथ हामी िकनारा भएर गयां। त्यसपिछ हामी सुरिक्षत बन्दरगाह भन्ने ठाउँमा आयां। लुिसया भन्ने शहर त्यहाँ देिख निजकै िथयो।

9 Ἱκανοῦ
धेरै
G2425

δὲ
अिन
G1161

χρόνου
समय
G5550

διαγενομένου,
िबतेर,
G1230

καὶ
र
G2532

ὄντος
भएको
G1510

ἤδη
पिहले–नै
G2235

ἐπισφαλοῦς
खतरनाक
G2000

τοῦ
त्यो
G3588

πλοὸς,
यात्रा,
G4144

διὰ
िकनभने
G1223

τὸ
त्यो
G3588

καὶ
पिन
G2532

τὴν
त्यो
G3588

Νηστείαν
उपवास
G3521

ἤδη
पिहले–नै
G2235

παρεληλυθέναι,
िबितसकेको–िथयो,
G3928

παρῄνει
चेतावनी–िदए
G3867

ὁ
ती
G3588

Παῦλος,
पावलले,
G3972

तर हामीले िनकै समय नष्ट गरेका िथयां। यो समुद्र यात्रा गनुर् भयङकर डरलाग्दो िथयो िकनभने यहूदीहरूका उपवासको िदन गइसकेको िथयो। यसैले पावलले 
ितनीहरूलाइर् सावधान गराए र भने,
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10 λέγων
भन्दै
G3004

αὐτοῖς,
ितनीहरूलाइर्,
G0846

Ἄνδρες,
हे–मािनसहरू,
G0435

θεωρῶ
म–देख्दछु
G2334

ὅτι
िक
G3754

μετὰ
सिहत
G3326

ὕβρεως
हािन
G5196

καὶ
र
G2532

πολλῆς
ठूलो
G4183

ζημίας,
नोक्सानीको,
G2209

οὐ
न
G3756

μόνον
मात्र
G3440

τοῦ
त्यो
G3588

φορτίου
मालसामानको
G5413

καὶ
र
G2532

τοῦ
त्यो
G3588

πλοίου,
जहाजको,
G4143

ἀλλὰ
तर
G0235

καὶ
पिन
G2532

τῶν
ती
G3588

ψυχῶν
प्राणहरूको
G5590

ἡμῶν,
हाम्रा,
G1473

μέλλειν
हुने–गरी
G3195

ἔσεσθαι
हुनेछ
G1510

τὸν
त्यो
G3588

πλοῦν.
यात्रा।
G4144

“हेर मािनसहरू हो, म देख्छु हाम्रो यात्रा िवपदजनक हुनेछ अिन नोक्सान दायी केवल जहाज र सामानको िनिम्त मात्र होइन हाम्रो आफ्नो ज्यानको सम्म 
क्षित हुनेछ।”

11 ὁ
ती
G3588

δὲ
तर
G1161

ἑκατοντάρχης,
शतपितले,
G1543

τῷ
त्यो
G3588

κυβερνήτῃ
कप्तानको
G2942

καὶ
र
G2532

τῷ
त्यो
G3588

ναυκλήρῳ
जहाज–मािलकको
G3490

μᾶλλον
बढी
G3123

ἐπείθετο,
भरोसा–गरे,
G3982

ἢ
भन्दा
G2228

τοῖς
ती
G3588

ὑπὸ
द्वारा
G5259

Παύλου
पावलद्वारा
G3972

λεγομένοις.
भिनएका–कुराहरू।
G3004

तर जहाजका कप्तान र मािलकले पावलको कुरामा सहमत िदएनन्। यसैले सेना अिधकारीले पावलले भनेको मानेनन्। बरू उसले मािलक र जहाज 
कप्तानले भनेको कुरा माने।

12 ἀνευθέτου
अनुपयुक्त
G0428

δὲ
अिन
G1161

τοῦ
त्यो
G3588

λιμένος
बन्दरगाह
G3040

ὑπάρχοντος
भएकोले
G5225

πρὸς
को–लािग
G4314

παραχειμασίαν,
िहउँदमा–बस्न,
G3915

οἱ
ती
G3588

πλείονες
धेरैजसोले
G4119

ἔθεντο
िनणर्य–गरे
G5087

βουλὴν
योजना
G1012

ἀναχθῆναι
यात्रा–गनर्
G0321

ἐκεῖθεν,
त्यहाँबाट,
G1564

εἴ
यिद
G1487

πως
कसरी–पिन
G4459

δύναιντο,
सकून्,
G1410

καταντήσαντες
पुगेर
G2658

εἰς
मा
G1519

Φοίνικα,
फोइिनक्समा,
G5405

παραχειμάσαι,
िहउँद–िबताउन,
G3914

λιμένα
बन्दरगाह
G3040

τῆς
त्यो
G3588

Κρήτης,
के्रतेको,
G2914

βλέποντα
फकर् को
G0991

κατὰ
ितर
G2596

λίβα
दिक्षणपिश्चम
G3047

καὶ
र
G2532

κατὰ
ितर
G2596

χῶρον.
उत्तरपिश्चम।
G5566

अिन सुरिक्षत बन्दरगाहमा शीतकालमा जहाज राख्न उिचत जग्गा िथएन। यसैले धेरै मािनसहरूले जहाज त्यहाँ नराख्ने िनणर्य िलए। मािनसहरूले फोिनक्स 
जान सिकने आशा गरे। शीतकालमा जहाज त्यहाँ रोिकन अथवा रहन सक्थ्यो। फोिनक्स एउटा दिक्षण पिश्चम अिन उत्तर पिश्चम पिट्ट फकर् को के्रट टापूको 
शहर िथयो।

13 Ὑποπνεύσαντος
बहेर
G5285

δὲ
अिन
G1161

νότου,
दिक्षणी–हावा,
G3558

δόξαντες
सोचेर
G1380

τῆς
त्यो
G3588

προθέσεως
उद्दशे्य
G4286

κεκρατηκέναι,
पूरा–भयो,
G2902

ἄραντες,
लङ्गर–उठाएर,
G0142

ἆσσον
निजकै
G0788

παρελέγοντο
िकनारा–िकनारा–गदैर्–गए
G3881

τὴν
त्यो
G3588

Κρήτην.
के्रतेको।
G2914

त्यसपिछ, मन्द बतास दिक्षणबाट बहन थाल्यो। जहाजका मािनसहरूले भने, “यस्तै बतासको प्रितक्षा गिररहेका िथयां, एलेे हामीले त्यस्तै पायां!” यसकारण 
ितनीहरूले लङ्गार ताने। जहाजलाइर् के्रटको िकनारै िकनार पारेर लगे।
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14 μετ’
पिछ
G3326

οὐ
न
G3756

πολὺ
धेरै
G4183

δὲ,
तर,
G1161

ἔβαλεν
आयो
G0906

κατ’
िवरुद्ध
G2596

αὐτῆς
त्यसको
G0846

ἄνεμος
हावा
G0417

τυφωνικὸς,
आधँीको,
G5189

ὁ
त्यो
G3588

καλούμενος
भिनने
G2564

Εὐρακύλων.
युरािक्वलोन।
G2148

तर त्यितबेला तेज “उत्तरपूवीर्” बतास त्यो टापु पार गरेर आयो।

15 συναρπασθέντος
समाितएर
G4884

δὲ
अिन
G1161

τοῦ
त्यो
G3588

πλοίου,
जहाज,
G4143

καὶ
र
G2532

μὴ
न
G3361

δυναμένου
सकेर
G1410

ἀντοφθαλμεῖν
हावाको–सामना–गनर्
G0503

τῷ
त्यो
G3588

ἀνέμῳ,
हावासगँ,
G0417

ἐπιδόντες
छोडेर–िदएर
G1929

ἐφερόμεθα.
हामी–बगायां।
G5342

त्यस बतासले जहाजलाइर् आफ्नौ। िदशाितर लग्यो कारण हामी त्यसको िवपरीत जान सकेनां। यसथर् हामीले जहाजमा आफ्नो िनयन्त्रण छाड्यां औ बतास र 
छाल पिट्ट नै जहाज जान िदयां।

16 νησίον
टापु
G3519

δέ
अिन
G1161

τι
एउटा
G5100

ὑποδραμόντες,
मुिन–भएर–गदार्,
G5295

καλούμενον
भिनने
G2564

Καῦδα,
काउदा,
G2802

ἰσχύσαμεν
हामी–सक्यां
G2480

μόλις,
किठनाइसगँ,
G3433

περικρατεῖς
िनयन्त्रण
G4031

γενέσθαι
गनर्
G1096

τῆς
त्यो
G3588

σκάφης;
डुङ्गाको;
G4627

हामी तलितर सानो टापू कलौदा गयौ। तब हामीले खुब खिठनसाथ जीवनरक्षक डुङ्गा जहाजमा ल्याउन सक्यां।

17 ἣν
जसलाइर्
G3739

ἄραντες,
उठाएर,
G0142

βοηθείαις
उपायहरू
G0996

ἐχρῶντο,
प्रयोग–गरे,
G5530

ὑποζωννύντες
बाँधेर
G5269

τὸ
त्यो
G3588

πλοῖον.
जहाजलाइर्।
G4143

φοβούμενοί
डराउँदै
G5399

τε
पिन
G5037

μὴ
नहोस्–िक
G3361

εἰς
मा
G1519

τὴν
त्यो
G3588

Σύρτιν
बालुवा–खाडीमा
G4950

ἐκπέσωσιν,
फसून्,
G1601

χαλάσαντες
झारेर
G5465

τὸ
त्यो
G3588

σκεῦος,
पालहरू,
G4632

οὕτως
यसरी
G3779

ἐφέροντο.
बगाइदैँ–गए।
G5342

जीवनरक्षक डुङ्गालाइर् जाहजमा ल्याए पिछ ितनीहरूले जहाजको विरपिर एक साथ राख्नलाइर् डोरीले बाँधे। तर जाहज िसरिटसको बलौटे धापमा फस्न सक्छ 
भनेर मािनसहरू डराए। यसैले ितनीहरूले जहाजलाइर् बतासले नै उठावओस् भनेर पाल मुनी झारे।

18 σφοδρῶς
अत्यन्त
G4971

δὲ
अिन
G1161

χειμαζομένων
आधँी–झेल्दा
G5492

ἡμῶν,
हामी,
G1473

τῇ
त्यो
G3588

ἑξῆς
अकार्–िदन
G1836

ἐκβολὴν
सामान–फाल्न
G1546

ἐποιοῦντο,
थाले,
G4160

अकार् िदन, आधँीको झोक्काले जहाजलाइर् िनकै िहकार्यो, मािनसहरूले समानहरू जाहजबाट फ्याँके।

19 καὶ
र
G2532

τῇ
त्यो
G3588

τρίτῃ,
तेस्रो–िदन,
G5154

αὐτόχειρες
आफ्नै–हातले
G0849

τὴν
त्यो
G3588

σκευὴν
जहाजका–सामानहरू
G4631

τοῦ
त्यो
G3588

πλοίου
जहाजको
G4143

ἔρριψαν.
फाले।
G4496

एकिदन पिछ ितनीहरूले जहाजको यन्त्रहरू पिन फ्याँकीिदए।
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20 μήτε
न–त
G3383

δὲ
अिन
G1161

ἡλίου
सूयर्
G2246

μήτε
न–त
G3383

ἄστρων
ताराहरू
G0798

ἐπιφαινόντων
देिखँदा
G2014

ἐπὶ
मा
G1909

πλείονας
धेरै
G4119

ἡμέρας,
िदनसम्म,
G2250

χειμῶνός
आधँीको
G5494

τε
पिन
G5037

οὐκ
कम–नभइर्
G3756

ὀλίγου
थोरै
G3641

ἐπικειμένου,
चिलरहदँा,
G1945

λοιπὸν
अन्ततः
G3063

περιῃρεῖτο
हराइसक्यो
G4014

ἐλπὶς
आशा
G1680

πᾶσα
सबै
G3956

τοῦ,
त्यो,
G3588

σῴζεσθαι
बाँच्ने
G4982

ἡμᾶς.
हाम्रो।
G1473

धेरै िदनसम्म यस्तो बाक्लो आधँीले गदार् हामीले घाम, ताराहरू केही पिन देखेनां। आधँी एकदमै डरलाग्दो गितमा चल्यो। हामीले बाँच्ने आशा त्याग्यां। हामी 
मनर् रहेछौ भनेर सोच्यां।

21 Πολλῆς
लामो
G4183

τε
पिन
G5037

ἀσιτίας
नखाइकन
G0776

ὑπαρχούσης,
भएपिछ,
G5225

τότε
तब
G5119

σταθεὶς
उिभएर
G2476

ὁ
ती
G3588

Παῦλος
पावल
G3972

ἐν
मा
G1722

μέσῳ
बीचमा
G3319

αὐτῶν,
ितनीहरूको,
G0846

εἶπεν,
भने,
G3004

Ἔδει
उिचत–िथयो
G1163

μέν,
त,
G3303

ὦ
हे
G5599

ἄνδρες,
मािनसहरू,
G0435

πειθαρχήσαντάς
मानेर
G3980

μοι,
मेरो,
G1473

μὴ
न
G3361

ἀνάγεσθαι
िहँड्ने
G0321

ἀπὸ
बाट
G0575

τῆς
त्यो
G3588

Κρήτης,
के्रतेबाट,
G2914

κερδῆσαί
बचाउने–गरी
G2770

τε
पिन
G5037

τὴν
यो
G3588

ὕβριν
हािन
G5196

ταύτην,
यो,
G3778

καὶ
र
G2532

τὴν
यो
G3588

ζημίαν.
नोक्सानी।
G2209

धेरैिदन सम्म मािनसहरूले केही खाएनन्। तब एकिदन पावल ितनीहरू समक्ष उिभए अिन भने, “मािनसहरू हो, ितमीहरूलाइर् मैले के्रट छोड्नु हुदैँन भनेको 
िथएँ। ितमीहरूले मेरो कुरा सुन्नु पथ्यार्। तब ितमीहरूले यस्तो प्रकारको दुःख र नोक्सान खप्नु पनर् िथएन।

22 καὶ
र
G2532

τὰ
ती
G3588

νῦν,
अब,
G3568

παραινῶ
म–सल्लाह–िदन्छु
G3867

ὑμᾶς
ितमीहरूलाइर्
G4771

εὐθυμεῖν;
साहस–राख्न;
G2114

ἀποβολὴ
नाश
G0580

γὰρ
िकनभने
G1063

ψυχῆς
प्राणको
G5590

οὐδεμία
कुनै–पिन
G3762

ἔσται
हुने–छैन
G1510

ἐξ
बाट
G1537

ὑμῶν,
ितमीहरूमध्ये,
G4771

πλὴν
बाहेक
G4133

τοῦ
त्यो
G3588

πλοίου.
जहाजको।
G4143

तर अब म भिनरहेछु साहसी हौ। ितमीहरू कोही पिन मनर् छैनौ! तर जहाज हराउने छ।

23 παρέστη
उिभए
G3936

γάρ
िकनभने
G1063

μοι
मकहाँ
G1473

ταύτῃ
यो
G3778

τῇ
त्यो
G3588

νυκτὶ
रातमा
G3571

τοῦ,
त्यो,
G3588

Θεοῦ,
परमेश्वरको,
G2316

οὗ
जसको
G3739

εἰμι
हुँ
G1510

[ἐγώ]
म
G1473

ᾧ
जसको
G3739

καὶ
पिन
G2532

λατρεύω,
सेवा–गदर्छु,
G3000

ἄγγελος,
स्वगर्दूत,
G0032

िहजो राित परमेश्वरबाट स्वगर्दूत मकहाँ आए। उहाँ उही परमेश्वर हुनुहुन्छ, जसको म हु ँर जसलाइर् म सेवा गछुर्।

24 λέγων,
भन्दै,
G3004

Μὴ
न
G3361

φοβοῦ,
डराऊ,
G5399

Παῦλε;
पावल;
G3972

Καίσαρί
कैसरको–सामु
G2541

σε
ितमीलाइर्
G4771

δεῖ
अवश्य–पछर्
G1163

παραστῆναι.
उिभनु।
G3936

καὶ
र
G2532

ἰδοὺ,
हेर,
G3708

κεχάρισταί
िदनुभएको–छ
G5483

σοι
ितमीलाइर्
G4771

ὁ
ती
G3588

Θεὸς,
परमेश्वरले,
G2316

πάντας
सबैलाइर्
G3956

τοὺς
ती
G3588

πλέοντας
यात्रा–गनर्हरूलाइर्
G4126

μετὰ
सगँ
G3326

σοῦ.
ितमीसगँ।
G4771

उहाँले भन्नुभयो, ‘पावल भयभीत न हौ! ितमी िसजर समक्ष उिभनै पछर्। अिन परमेश्वरले ितम्रो खाितर ितमीसंग समुद्रयात्रा गनर्हरू सबैलाइर् बचाउनु हुनेछ।’
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25 διὸ
त्यसकारण
G1352

εὐθυμεῖτε,
साहस–राख,
G2114

ἄνδρες,
हे–मािनसहरू,
G0435

πιστεύω
िवश्वास–गदर्छु
G4100

γὰρ
िकनभने
G1063

τῷ
ती
G3588

Θεῷ,
परमेश्वरमा,
G2316

ὅτι
िक
G3754

οὕτως
यसरी
G3779

ἔσται,
हुनेछ,
G1510

καθ’
जसरी
G2596

ὃν
जुन
G3739

τρόπον
तिरकाले
G5158

λελάληταί
भिनएको–छ
G2980

μοι.
मलाइर्।
G1473

मािनसहरू हो, सहास नगुमाऊ! म परमेश्वरमा िवश्वास गछुर्। उहाँको दूतले मलाइर् भने जस्तै सबै हुनेछ।

26 εἰς
मा
G1519

νῆσον
टापुमा
G3520

δέ
तर
G1161

τινα,
कुनै,
G5100

δεῖ
अवश्य–पछर्
G1163

ἡμᾶς
हामीलाइर्
G1473

ἐκπεσεῖν.
पुग्नु।
G1601

तर पिन हामी कुनै एक टापूमा धक्का खानै पछर्।”

27 Ὡς
जब
G5613

δὲ
अिन
G1161

τεσσαρεσκαιδεκάτη
चौधां
G5065

νὺξ
रात
G3571

ἐγένετο,
भयो,
G1096

διαφερομένων
बगाइदैँ
G1308

ἡμῶν
हामी
G1473

ἐν
मा
G1722

τῷ
त्यो
G3588

Ἀδρίᾳ.
एिड्रया–समुद्रमा।
G0099

κατὰ
मा
G2596

μέσον
बीचमा
G3319

τῆς
त्यो
G3588

νυκτὸς,
रातको,
G3571

ὑπενόουν
शंका–गरे
G5282

οἱ
ती
G3588

ναῦται,
नािवकहरूले,
G3492

προσάγειν
निजक–आइरहेको–छ
G4317

τινὰ
कुनै
G5100

αὐτοῖς
ितनीहरूलाइर्
G0846

χώραν,
भूिम,
G5561

चौधौ रात सम्ममा पिन हामी एिड्रया समुद्र विरपिर बिहरहेथ्यौ। जहाज चालकहरूले कुनै जमीनको छेउितर पुगेको िवचार गरे।

28 καὶ
र
G2532

βολίσαντες,
गिहराइ–नापेर,
G1001

εὗρον
भेट्टाए
G2147

ὀργυιὰς
बीस–िबत्ता
G3712

εἴκοσι.
बीस।
G1501

βραχὺ
अिलकित
G1024

δὲ
अिन
G1161

διαστήσαντες,
अगािड–गएर,
G1339

καὶ
र
G2532

πάλιν
फेिर
G3825

βολίσαντες,
गिहराइ–नापेर,
G1001

εὗρον
भेट्टाए
G2147

ὀργυιὰς
बीस–िबत्ता
G3712

δεκαπέντε.
पन्ध्र।
G1178

ितनीहरूले डोरीको टुप्पामा एक गह्रु ँचीज बाँधेर समुद्रमा फािलिदए। त्यसो गदार् ितनीहरूले पानीको गिहयार्इर् 120 फीट पता लगाए। ितनीहरू अझ केही पर 
सम्म गएर फेिर डोरी समुद्रमा फाले। यस पल्ट 90 फीट गिहरो पाए।

29 φοβούμενοί
डराउँदै
G5399

τε
पिन
G5037

μή
नहोस्–िक
G3361

που
कहीं
G4225

κατὰ
मा
G2596

τραχεῖς
चट्टानी
G5138

τόπους
ठाउँहरूमा
G5117

ἐκπέσωμεν,
ठोक्कीने–हो,
G1601

ἐκ
बाट
G1537

πρύμνης
पछािडबाट
G4403

ῥίψαντες
फालेर
G4496

ἀγκύρας
लङ्गरहरू
G0045

τέσσαρας,
चार,
G5064

ηὔχοντο
प्राथर्ना–गरे
G2172

ἡμέραν
िबहान
G2250

γενέσθαι.
हुन।
G1096

ितनीहरू जाहज चट्टानसंग ठोिकन पुग्ला भनेर डराइरहेका िथए। यसकारण ितनीहरूले लङ्गार फयाँके अिन तब ितनीहरूले िदनको उज्यालो आओस् भनी 
प्राथर्ना गरे।
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30 Τῶν
ती
G3588

δὲ
तर
G1161

ναυτῶν,
नािवकहरूले,
G3492

ζητούντων
खोज्दै
G2212

φυγεῖν
भाग्न
G5343

ἐκ
बाट
G1537

τοῦ
त्यो
G3588

πλοίου,
जहाजबाट,
G4143

καὶ
र
G2532

χαλασάντων
झारेर
G5465

τὴν
त्यो
G3588

σκάφην
डुङ्गा
G4627

εἰς
मा
G1519

τὴν
त्यो
G3588

θάλασσαν,
समुद्रमा,
G2281

προφάσει
बहानामा
G4392

ὡς
जस्तो
G5613

ἐκ
बाट
G1537

πρῴρης,
अगािडबाट,
G4408

ἀγκύρας
लङ्गरहरू
G0045

μελλόντων
गनर्–गरी
G3195

ἐκτείνειν,
फैलाउन,
G1614

कितपय चालकहरू जहाज छोडेर भाग्न चाहन्थे। ितनीहरूले जीवन रक्षक डुंङ्गाहरू पानीमा ओह्राले। ितनीहरूले यस्तो भान पारे िक ितनीहरू जहाजको 
अिधिल्तरबाट अझै लङ्गारहरू झादैर्ंछन्।

31 εἶπεν
भने
G3004

ὁ
ती
G3588

Παῦλος
पावलले
G3972

τῷ
ती
G3588

ἑκατοντάρχῃ
शतपितलाइर्
G1543

καὶ
र
G2532

τοῖς
ती
G3588

στρατιώταις,
िसपाहीहरूलाइर्,
G4757

Ἐὰν
यिद
G1437

μὴ
न
G3361

οὗτοι
ियनीहरू
G3778

μείνωσιν
बस्छन्
G3306

ἐν
मा
G1722

τῷ
त्यो
G3588

πλοίῳ,
जहाजमा,
G4143

ὑμεῖς
ितमीहरू
G4771

σωθῆναι
बाँच्न
G4982

οὐ
न
G3756

δύνασθε.
सक्छौ।
G1410

तर पावलले सैन्य अिधकारी र अन्य िसपाहीहरूलाइर् भने, “यिद यी मािनसहरू जहाजमा बस्दैनन् भने तपाइर्हंरू बाँच्नु हुनेछैन!”

32 τότε
तब
G5119

ἀπέκοψαν
कािटिदए
G0609

οἱ
ती
G3588

στρατιῶται
िसपाहीहरूले
G4757

τὰ
ती
G3588

σχοινία
डोरीहरू
G4979

τῆς
त्यो
G3588

σκάφης,
डुङ्गाका,
G4627

καὶ
र
G2532

εἴασαν
छोिडिदए
G1439

αὐτὴν
त्यसलाइर्
G0846

ἐκπεσεῖν.
खिसजान।
G1601

तब त्यो जीवनरक्षक डुंङ्गा पानी िभत्रै जावओस् भनेर िसपाहीहरूले डोरी कािटिदए।

33 Ἄχρι
जबसम्म
G0891

δὲ
अिन
G1161

οὗ
त्यो
G3739

ἡμέρα
िबहान
G2250

ἤμελλεν
हुन–लाग्यो
G3195

γίνεσθαι,
हुन,
G1096

παρεκάλει
िबन्ती–गरे
G3870

ὁ
ती
G3588

Παῦλος
पावलले
G3972

ἅπαντας,
सबैलाइर्,
G0537

μεταλαβεῖν
खानु
G3335

τροφῆς,
खानाको,
G5160

λέγων,
भन्दै,
G3004

Τεσσαρεσκαιδεκάτην
चौधां
G5065

σήμερον
आज
G4594

ἡμέραν,
िदन,
G2250

προσδοκῶντες
पिखँरहदँा
G4328

ἄσιτοι
नखाइ
G0777

διατελεῖτε,
िबितरहेको–छ,
G1300

μηθὲν
केही–पिन
G3367

προσλαβόμενοι.
निलइकन।
G4355

प्रातःकाल हुन भन्दा पिहले पावलले मािनसहरूले केही खाउन् भनी मनाउन थाले। उनले भने, “िबतेका चौध िदनदेिख ितमीहरू पिखँरहेछौ अिन हेिररहेछौ। 
ितमीहरू चौध िदनदेिख भोकै छौ। ितमीहरूले केही खाएका छैनौ।

34 διὸ
त्यसकारण
G1352

παρακαλῶ
म–िबन्ती–गदर्छु
G3870

ὑμᾶς
ितमीहरूलाइर्
G4771

μεταλαβεῖν
खानु
G3335

τροφῆς,
खाना,
G5160

τοῦτο
यो
G3778

γὰρ
िकनभने
G1063

πρὸς
को–लािग
G4314

τῆς
त्यो
G3588

ὑμετέρας
ितमीहरूकै
G5212

σωτηρίας
उद्धारको
G4991

ὑπάρχει;
हो;
G5225

οὐδενὸς
कसैको–पिन
G3762

γὰρ
िकनभने
G1063

ὑμῶν
ितमीहरूको
G4771

θρὶξ
कपालको–एउटा–बाल
G2359

ἀπὸ
बाट
G0575

τῆς
त्यो
G3588

κεφαλῆς
टाउकोबाट
G2776

ἀπολεῖται.
हराउने–छैन।
G0622
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अब म िबन्ती गिररहेछु केही खाऊ। यो ितमीहरूलाइर् बाँच्नको लािग आवश्यक हो। ितमीहरू कसैको पिन टाउकोको एउटा केश पिन नष्ट हुदैँन।”

35 εἴπας
भनेर
G3004

δὲ
अिन
G1161

ταῦτα,
यी–कुरा,
G3778

καὶ
र
G2532

λαβὼν
िलएर
G2983

ἄρτον,
रोटी,
G0740

εὐχαρίστησεν
धन्यवाद–िदए
G2168

τῷ
ती
G3588

Θεῷ
परमेश्वरलाइर्
G2316

ἐνώπιον
सामु
G1799

πάντων,
सबैको,
G3956

καὶ
र
G2532

κλάσας,
टुक्रा–पारेर,
G2806

ἤρξατο
सुरु–गरे
G0756

ἐσθίειν,
खान,
G2068

पावलले यसो भिनसके पिछ, उसले केही रोटी िलए र पमेश्वरलाइर् प्रत्येकको अघािड धन्यवाद चढाए। उनले रोटी डुक्राहरू पादैर् खान थाले।

36 εὔθυμοι
साहसी
G2115

δὲ
अिन
G1161

γενόμενοι,
भएर,
G1096

πάντες
सबैले
G3956

καὶ
पिन
G2532

αὐτοὶ
ितनीहरूले–पिन
G0846

προσελάβοντο
खाना–खाए
G4355

τροφῆς.
खानाको।
G5160

ितनीहरू सबैले सहास बटुले अिन खान थाले।

37 ἤμεθα
िथयां
G1510

δὲ
अिन
G1161

αἱ
ती
G3588

πᾶσαι
जम्मा
G3956

ψυχαὶ
जनाहरू
G5590

ἐν
मा
G1722

τῷ
त्यो
G3588

πλοίῳ,
जहाजमा,
G4143

διακόσιαι
दुइ–सय
G1250

ἑβδομήκοντα
सत्तरी
G1440

ἕξ.
छ।
G1803

हामी जम्मा दुइ सय छ्यात्तर मािनसहरू जहाजमा िथयां।

38 κορεσθέντες
पेट–भरेपिछ
G2880

δὲ
अिन
G1161

τροφῆς,
खानाले,
G5160

ἐκούφιζον
हलुका–बनाउन–थाले
G2893

τὸ
त्यो
G3588

πλοῖον,
जहाजलाइर्,
G4143

ἐκβαλλόμενοι
फालेर
G1544

τὸν
त्यो
G3588

σῖτον
अन्न
G4621

εἰς
मा
G1519

τὴν
त्यो
G3588

θάλασσαν.
समुद्रमा।
G2281

जित हामीले चाह्यां त्यित नै खायां। तब ितनीहरूले जहाजबाट गह्रु ँसामानहरु समुद्रमा जहाजलाइर् हलुङ्गो पानर्लाइर् फ्याँके।

39 Ὅτε
जब
G3753

δὲ
अिन
G1161

ἡμέρα
िबहान
G2250

ἐγένετο,
भयो,
G1096

τὴν
त्यो
G3588

γῆν
भूिम
G1093

οὐκ
न
G3756

ἐπεγίνωσκον;
िचने;
G1921

κόλπον
खाडी
G2859

δέ
तर
G1161

τινα
एउटा
G5100

κατενόουν,
देखे,
G2657

ἔχοντα
भएको
G2192

αἰγιαλὸν,
िकनारा,
G0123

εἰς
मा
G1519

ὃν
जसमा
G3739

ἐβουλεύοντο,
िवचार–गरे,
G1011

εἰ
यिद
G1487

δύναιντο
सकून्
G1410

ἐξῶσαι
लगाउन
G1856

τὸ
त्यो
G3588

πλοῖον.
जहाज।
G4143

जब उज्यालो भयो जहाज चालकहरूले जमीन देखे। तर यो कुन जग्गा हो ितनीहरूलाइर् थाहा भएन। यिद सम्भव भए ितनीहरूले जहाजलाइर् िकनारमा 
लैजान खोज्थे।

40 καὶ
र
G2532

τὰς
ती
G3588

ἀγκύρας
लङ्गरहरू
G0045

περιελόντες,
काटेर,
G4014

εἴων
छािडिदए
G1439

εἰς
मा
G1519

τὴν
त्यो
G3588

θάλασσαν,
समुद्रमा,
G2281

ἅμα
साथसाथै
G0260

ἀνέντες
खोलेर
G0447

τὰς
ती
G3588

ζευκτηρίας
बन्धनहरू
G2202

τῶν
ती
G3588

πηδαλίων,
पितङ्गरका,
G4079

καὶ
र
G2532

ἐπάραντες
उठाएर
G1869

τὸν
त्यो
G3588

ἀρτέμωνα
अगािडको–पाल
G0736

τῇ
त्यो
G3588

πνεούσῃ,
हावाितर,
G4154

κατεῖχον
तफर् –गए
G2722

εἰς
ितर
G1519

τὸν
त्यो
G3588

αἰγιαλόν.
िकनाराितर।
G0123

यसथर् ितनीहरूले लङ्गारको डोरी खोिलिदए अिन त्यसलाइर् समुद्रमा फ्याँकी िदए। तब ितनीहरूले अिघिल्तरको पाल बतासको लािग उठाए र िकनार ितर गयो।
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41 περιπεσόντες
ठोिक्कएर
G4045

δὲ
तर
G1161

εἰς
मा
G1519

τόπον
ठाउँ
G5117

διθάλασσον,
दुइर्–समुद्र–भेट्ने,
G1337

ἐπέκειλαν
अड्काए
G2027

τὴν
त्यो
G3588

ναῦν;
जहाजलाइर्;
G3491

καὶ
र
G2532

ἡ
त्यो
G3588

μὲν
त
G3303

πρῷρα
अगािडको–भाग
G4408

ἐρείσασα,
अडेर,
G2043

ἔμεινεν
रह्यो
G3306

ἀσάλευτος.
अचल।
G0761

ἡ
तर
G3588

δὲ
त्यो
G1161

πρύμνα
पछािडको–भाग
G4403

ἐλύετο
भाँिचन–थाल्यो
G3089

ὑπὸ
द्वारा
G5259

τῆς
त्यो
G3588

βίας
बलले
G0970

[τῶν
ती
G3588

κυμάτων].
छालहरूको।
G2949

तर जहाज बालुवाको धापमा पयार्। जहाजको अिधल्लो भाग त्यहीं अडिकयो अिन जहाज चल्न सकेन। तर ठूल्ठूला छालहरूले जोडले िहकार्यो अिन 
जहाजको पिछल्लो भाग टुक्राटुक्रा पािरिदयो।

42 Τῶν
ती
G3588

δὲ
अिन
G1161

στρατιωτῶν,
िसपाहीहरूको,
G4757

βουλὴ
योजना
G1012

ἐγένετο
भयो
G1096

ἵνα
िक
G2443

τοὺς
ती
G3588

δεσμώτας
कैदीहरूलाइर्
G1202

ἀποκτείνωσιν;
मारून्;
G0615

μή
नहोस्–िक
G3361

τις
कोही
G5100

ἐκκολυμβήσας
पौिडएर
G1579

διαφύγῃ.
भागून्।
G1309

िसपाहीहरूले कैदीहरूलाइर् मानर् चाहे तािक ितनीहरू पौिरनु नपाउन् अिन भाग्न नसकुन्।

43 ὁ
ती
G3588

δὲ
तर
G1161

ἑκατοντάρχης,
शतपितले,
G1543

βουλόμενος
चाहेर
G1014

διασῶσαι
बचाउन
G1295

τὸν
ती
G3588

Παῦλον,
पावललाइर्,
G3972

ἐκώλυσεν
रोके
G2967

αὐτοὺς
ितनीहरूलाइर्
G0846

τοῦ
त्यो
G3588

βουλήματος,
योजनाबाट,
G1013

ἐκέλευσέν
आदेश–िदए
G2753

τε
पिन
G5037

τοὺς
ती
G3588

δυναμένους
सक्नेहरूलाइर्
G1410

κολυμβᾶν,
पौडी–खेल्न,
G2860

ἀπορίψαντας
हामफालेर
G0641

πρώτους,
पिहले,
G4413

ἐπὶ
मा
G1909

τὴν
त्यो
G3588

γῆν
भूिममा
G1093

ἐξιέναι;
िनस्कन;
G1826

तर सैन्य अिधकारीले पावललाइर् िजउँदै बचाउन चाहन्थे। यसैले उनले कैदीहरूलाइर् मानर् अनुमित िदएनन्। उनले कैदीहरू जसले पौिरन सक्थे पिहले हाम 
फाल्न र जमीनमा जाने आदेश िदए।

44 καὶ
र
G2532

τοὺς
ती
G3588

λοιποὺς,
बाँकीलाइर्,
G3062

οὓς
कोही
G3739

μὲν
त
G3303

ἐπὶ
मा
G1909

σανίσιν,
फलकहरूमा,
G4548

οὓς
कोही
G3739

δὲ
त
G1161

ἐπί
मा
G1909

τινων
केही
G5100

τῶν,
ती,
G3588

ἀπὸ
बाट
G0575

τοῦ
त्यो
G3588

πλοίου;
जहाजबाट;
G4143

καὶ
र
G2532

οὕτως
यसरी
G3779

ἐγένετο,
भयो,
G1096

πάντας
सबै
G3956

διασωθῆναι
सकुशल–पुगे
G1295

ἐπὶ
मा
G1909

τὴν
त्यो
G3588

γῆν.
भूिममा।
G1093

अन्य मािनसहरूले तख्ता अथवा काठको टुक्राहरू प्रयोग गरेर जान सक्थे। यसरी प्रत्येक मािनस जमीनमा पुगे। कोही मािनसहरू पिन मरेनन्।
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